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MHNOHATUSA «3BHAYEHUE» U « CMBICJD»
B ITIPAI'MAJIMHI'BUCTUKE
JI.P. Besyrias, noxkrop ¢puioj. Hayk (XapbKOB)

JI.P. Be3yruas. IloHATHS «3HAYeHHME» U «CMBIC/D» B NMparMajJuMHIBUCTHKe. B
CTaThb€  CUCTEMATU3UPYIOTCA  TPAKTOBKM  IOHATUH  «3HAUYEHHE» U «CMBICI»
B JJUHI'BUCTHKE. I[enaeTcsI BBIBO/, qTo mparMaJJMHIrBUCTHUKaA Hn3y4acTt CMBICJIBI
BBICKa3bIBAHUI W pEYEBBIX aKTOB. PeueakToBBI CMBICA MOXET OBbIThb BbIpaXeH
SKCIUIMIIATHO M HMIMIOUTHO. VIMIIMIIUTHBIE pEYEAKTOBBIE CMBICIBI IPECTABIICHBI
KOHBEHIIMOHAJIN3UPOBAHHBIMH U UMIUIMKATHBHBIMHU.

KiroueBble ciioBa: 3HaueHHE, UMIUIMLMTHBIN, NIParMaJMHIBUCTHKA, PEYEBOM aKT,
CMBICIL.

JL.LP. be3yrna. IIoHATTA <«GHAYEeHHS» 1 «CMHCH» Yy HparMajiiHrBicTuumi.
Y crarTti  CHCTEeMAaTH3YIOThCS  TIYMAdeHHS  IOHATH  <«3HAYCHHSI» 1  «CMHUCI»
y JMHrBiCTUIl. POOUTHCS BHCHOBOK, IIO MparMaliHTBICTHKAa BUBYAE CMUCIH BHUCIOBICHb 1
MOBJICHHEBUX aKTiB. MOBJICHHEBOAKTOBUN CMHCI MOK€ OYTH BHPa)KEHUM EKCILTIIIUTHO
IMILTILIUTHO. IMrutinuTHI MOBJIEHHEBOAKTOBI1 CMUCIIHA PO3TOIUTSIFOTHCS Ha
KOHBEHIIIOHAII30BaH1 i IMIUIIKATUBHI.

KirouoBi cjioBa: 3Ha4YeHHS, IMIUTIIUTHUHN, MparMaaiHTBICTUKA, MOBJICHHEBUN akKT,
CMMCII.

Bezugla L.R. “Meaning” and “sense” in linguistic pragmatics. This paper
systematizes various interpretations of the concepts “meaning” and “sense” in linguistic
pragmatics. | argue that linguistic pragmatics deals with senses of utterances and speech
acts. The speech act sense can be expressed explicitly and implicitly. Implicit speech act
senses are divided into conventionalized and implicative ones.

Key words: implicit, linguistic pragmatics, meaning, sense, speech act.

3nauenue (Mmeaning, Bedeutung) mnpHHAIICKHUT K OCHOBOIIOJIArAIOIIMM
MOHSATUSAM SI3BIKO3HAHUS, BBI3BIBAIOIIUM IIOJIEMUKY M ITOCTOSHHO HaXOSIAMUCS
B IIEHTPE BHHUMaHUS wHccienoBareneii. B paborax, MOCBAIIEHHBIX «3HAYEHUIO
‘3HaueHus’» [3BerunneB 1962; Jlaiions 2003: 19ff, 55ff], momuepxuBaercs
pa3HO00Opa3ue TOJIKOBAaHUM, MPUIUCHIBAEMBIX TEPMUHY ‘3HAYEHUE’, YTO 3aBHCHUT OT
HMCXOIHBIX TEOPETUUECKUX MO3ULIMI U METO0JIoruu aHanu3a. B.A. 3Beruniies [1962:
10] Ha3Ban pa3paboTKy npobiieMbl 3HaUCHUS «OOpHOOI 3a 3HaUEHUE», UMESI B BUIY
TOJNIBKO  CTPYKTYpPaJWCTCKHE TOYKH 3peHHs. B CBsI3M CO CTaHOBICHUEM
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AHTPOTIOLIEHTPUUECKONH METOJIOJIOTUU PACXOXKACHHUS B TPAKTOBKAX elie Ooee
yCYI'yOMIIHCH.

Oco0yr0 3HAUMMOCTh JAHHOE MOHSTHE MPUOOPETaeT B MparMaMHTBUCTHUKE.
SBUBIINCH NPOJOJKEHUEM CEMAHTUKH, MparMaTvKa MOCTaBUJIa BOIPOCHl O MECTE
3HAYEHUS SA3BIKOBOTO 3HAKA B KOMMYHHUKAIIUW, O TUNAX 3HAYEHUU, O COOTHOIIECHUH
MOHATUN ‘3HAYEeHHWE M ‘CMBICI’, O POJIM KOHBEHIIMH B (DOPMUPOBAHWM 3HAYCHHS.
Pemienne 3Tux BOMPOCOB COMPSIKEHO C MPEOI0JICHUEM Pa3HOYTEHUH U Pa3HOTIIACHIA.

B Hacrosmiedt cratbe  paccMaTpUBAIOTCS  TaKHE  JIMXOTOMHMH,  Kak
‘OObEKTUBUCTCKAsT VS. KOTHUTHUBHMCTCKAas TpaKTOBKa 3HAuY€HUs , ‘3HAYEHUE VS.
CMBICIT’, ‘NIEKCMYECKOE VS. CHHTAKCHYECKOE 3HayeHue’, ‘CeMaHTU4YecKoe VS.
mparMaTtudeckoe 3HadueHue’. Ha oOCHOBe OSTUX JAMXOTOMHUHN IPENCTaBISETCS
KJIacCU(PUKANUA PEYCAKTOBBIX CMBICIIOB TI0 KPHUTEPHUIO AKCIUTUIIUTHOCTH /
UMIUTHIIMTHOCTH UX SI3bIKOBOTO BBHIPAKEHUS.

1. O0beKTHBHMCTCKAA VS. KOTHUTHBHUCTCKAsI TPAKTOBKA 3HAYEHMUSI.

Bce Teopum 3HaueHusT B COOTBETCTBHM C METOAOJOTHYECKHM IOAXO0JIOM
MOJKHO Pa3/IeJMTh Ha JIBE TPYIIbl: 00beKTUBUCTCKHE Teopuu [Frege 1980; Searle
1986; Wunderlich 1991 wu np.] m kormutuBHCTCKHME Teopuu [Bierwisch 1979;
Langacker 1987; Jlakopd 2004 u ap.]. Eciu OOBEKTUBHCTBHI paccMaTPUBAIOT
3HAQUYEHHE KAK HAXOJSIEeCs] «BHE HAC B MHUPE», TO KOTHUTUBHUCTBHI CUHUTAIOT, YTO
«MHTEpIIpeTalys BbICKa3bIBaHUs, T.€. €r0 3HaYEHUE, HaxoauTcs B yme» [Uenku 1996:
68]. Ilo cmoBam Jxk. Jlakodhda, B OOBEKTUBUCTCKOW CEMAHTHKE «3HAUYCHUE
OIpesessieTcss B TEPMUHAX CIIOCOOHOCTU CUMBOJIOB COOTBETCTBOBATh OOBEKTUBHOMY
MUpY TpsiMO, 0€3 Kakoro-aubo OMOCPEIYIOUIEro YeJIOBEYECKOro IMOHUMAaHMUS,
KOTOpO€ BBIXOAWIO OBl 3a MpeAeNbl WM HE COTJIacOBHIBAJIOCH OBl C TEM, YTO
B TOJTHOM cMbIciie BHe Hacy [Jlakodd 2004: 173], B To BpeMs Kak B KOTHUTHBHOM
CEMaHTHKE «3HAYCHHE O5TO TO, UYTO SBISIETCS 3HAYMMBIM [UJIsI MBICISIIIETO
1 QYHKIIMOHUPYIOIIETO CYIIECTBay [Tam xe: 9].

Ha coBpemeHHOM »3Tane pa3BUTHS JIMHTBUCTUKH, KOTJa KOTHUTHBHO-
JTUCKYpPCUBHAs I[EpPEOPUEHTAlUs OOYCIOBIMBAET MPOLECC ‘KOTHUTUBU3ALUU
JUHTBUCTUYECKOM  METOJNOJIOTHH, 3HAa4eHWE [MOHWMAETCs KaK  pe3ysbTaT
KOHCTPYMPOBAaHUS CTPYKTYpbl MHpa KOMMYHUKaHTAaMH B BHJE MEHTAIbHOU
pernpesentauun [Vanparys 1996: 109], kak KOTHUTHBHas CTPYKTypa, BKIIOUCHHAs
B MoJieniu 3HaHus U MHeHus [bonaeipes 2001: 58].

byny4n KOTHUTUBHOM CTPYKTYpPOH, 3HAQ4Y€HHUE SI3bIKOBOIO 3HAKa OTPAXKAET
T€ KOHBEHIUHU, KOTOPbIE CTOAT 3a HUM M OOYCJIOBJIMBAIOT BHIOOP KOMMYHHKAaHTaMH
ATOrO 3HAaKa JJIS BBIPAXKEHUS CBOUMX KOHUENTOB, MPOIMO3UIIMA, WHTEHIIMM.
A.B. KpaBueHko mumer B 3TOil CBA3U: «B KOTHUTHMBHOW MapagurMe sI3bIKOBOTO
aHanu3a <...> MPOIECC aJIEKBATHOTO MCTOJKOBAHMS SI3bIKOBOTO 3HaKa (MOHUMaHUE
B OOBIYHOM CMBICII€ CIIOBA) €CTh, 10 CYTH, MPOIECC BO3MOXKHO HambOIee TOYHOTO
MCYHCIICHUS» OCHOBAHHM, KOTOpBIE MOOYXKIAlOT TOBOPSIIETO BBIOPATH 3TOT 3HAK
JUIS peripe3eHTal KOHIenTa. «4YeM MeHee TOUHO OMpEeNIeHbl 3TH OCHOBAaHUS, TEM
00JIbIIIE BEPOATHOCTh PACXOKACHUS MEXIY ‘‘3HaYE€HUEM™ 3HAKA M €ro “‘CMBICIIOM )
[KpaBuenko 1999: 10]. 1 3HaveHWe, U CMBICI, TaKUM O0pa3oM, MPHUITUCHIBAIOTCS




KOTHUTUBHUCTAMH YIOTPEOJICHHUIO SI3BIKOBBIX €IUHUIl B peud. OJIHaKO KOTHUTUBHAS
TPAKTOBKA 3HAYEHUS HE CHUMAET pa3rpaHUYCHUs ‘3HAUCHHE — CMBICIT .

2. 3HadveHHe VS. CMBICJIL.

[IpoGnema 3Ha4YeHHsS] U CMBICIIAa COCTOMT Y€ B TOM, YTO OJHU JIMHTBHCTHI
MPHU3HAIOT €€ 3HAYMMOCTh, Apyrue (OoJbIIei 4acThio, 3apyOeKHbIE) — OOXOIAT ee.
Tak, H.®. Anedpupenko [2005: 69] oTHOcHT 3HAYCHHME U CMBICI Kak
OCHOBOTIOJIATAIONINE KAaTETOPHH CEMaHTUKH «K “BEYHBIM~ TpoOJieMaM HE TOJBKO
CEMACHOJIOTUU — JHUCIHUIUIMHBI JIMHTBUCTMYECKOW, HO W TaKWUX HayK, Kak
KOTHUTOJIOTHSI, TICUXOCEMAaHTHKa, STHOJIMHIBUCTHKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U JIP.»,
a H.H. bonaeipeB [2001: 39] HasbiBaeT paznuuue MEXAy 3HAYCHHUEM M CMBICIIOM
MIPU3HABAEMBIM BCEMH, KAaHOHU3MPOBAaHHBIM. B oTedecTBEHHBIX paboTax »3TH
MOHATUSA, KaK TMPaBUIIO, pa3rPaHUYMBAIOTCS, OJHAKO HWHOT/A YHOTPEONSIIOTCS
CHHOHUMHUYHO, YTO OOYCJIOBJIICHO MX B3aWMO3aMEHSEMOCTBIO B PA3TOBOPHOM SI3BIKE
[Hukutun 1988: 38]. OnHako B aHIJIOSI3BIYHOM JUTEpaType BCTPEYAEM TOJIBKO
TEpMHUH ‘3HaveHue’ (IMeaning), a B HEeMELKOA3bIYHOM — OOJIbIIICH YacThIO ‘3HAYCHUE’
(Bedeutung) nmubo mpotuBomocTaBicHHE ‘3HaueHue — cMbici’ (Bedeutung — Snn),
Bocxozsiiee k I'. @pere [Frege 1980].

B uenom, moa 3HaueHHWEM B JIMHTBHCTHKE TOJPa3yMEBAETCs OOBEKTUBHOE
collepaHue, a IOJ CMBICIIOM — COJIepKaHUE, CBA3AHHOE C WHIUBUIYAIbHOU
WHTEpIpETaINe 3HAYCHUSI: «3HAUECHUE — BHYTPHU S3bIKA, CMBICII — BHE SI3bIKa» Kak
B3auMo3aBUCcUMbIe  cymHOCTH [3BeruHueB 2001: 176], kak mnocTtosHHas
u nepeMeHHas kateropuu [Anedpupenko 2005: 77]. CyiiecTByrolIHe B3TISIbI
Ha JUXOTOMUIO ‘3HAYEHUE — CMBICI’ MOKHO Pa3ACIUTh Ha TPU I'PYNIIbI:

® 3HAauCHHWE KaK OSKCIUIMIIUTHO BBIPAKEHHOE COJACp)KaHHWE, a CMBICI — Kak
UMIUTMITUTHO BhIpakeHHOE [JlemenTheB 2006: 50; Kanamuna 1996; Ilanuna 1979;
Cunbeman 1969; Wagner F. 2001: 49].

® CMBICJI KaK MHTEHCHOHAJIbHBIH KOMIIOHEHT 3HadeHusi [Anedpupenko 2005:
76ff; 3Berunmen 2001: 169ff; Kpasery 2001; Hukutun 1988; IMagydeBa 2002: 16;
Becker 1988: 123ff];

* 3HAYCHHE KaK BepOamm30BaHHBIN B peun cMbich [borun 1986; 3ummasis 1985:
77f; Koboszesa 2007: 357, Kpasuenko 2003: 35; JleontbeB A.A. 2003: 162;
JleontseB A.H. 1981: 297ff; Tapacos 1979: 78ff].

IlepBass rpymnma KOHUENLMM, COIJACHO KOTOPBIM «CMBICI — TOJBKO
HeBepOaIM30BaHHAs  4YacTh  MOHATUWHOTO  COJACpP)KaHUS,  KOHIIENTyaabHas
uHopmalusa, He uMerolas s3bIKoBOro BorulomeHus» [XKanamuna 1996: 15],
«HeceMUOoTHYecKasi (MHAMBUIYATM3UPOBAHHAS W HEKOHBEHIIMOHAJIM3UPOBAHHAS)
uHpopMaIys», T.€. UMIUTUIUTHAS WHGOPMANHSA, B OTIUYHE OT «CEMHOTHYECKOU
nHpopMmaruu, 3a KOTOpod cTtouT cuctema» [JlementoeB 2006: 138], Onmska
K OOMXOJHOMY IIOHUMAaHHUIO CJIOBa ‘CMBICI’ W HE YYHUTBIBACT pPa3rpaHUUCHUS
KOHBEHI[TMOHAJILHOTO ¥ HEKOHBEHIIMOHAJILHOTO KOMIIOHEHTOB B HMIUIUIIUTHOM
CoJiepKaHUHU.

Bropoe monumanue Oa3upyercs Ha BBEACHHOM B JIOTMUECKYI0 CEMAHTHKY
P. Kapnanom [Carnap 1972] nuxoToMuu ‘3KCTEHIIMOHAT — MHTEHCHUOHA , TAE MO/




HKCTEHCHUOHAJIOM MOHMMAIOT MHOXKECTBO BO3MOYKHBIX pe(epeHTOB/IEHOTATOB 3HAKA,
MoJi MHTEHCHOHAJIIOM — CcHoco0 mpencraBieHus pedepeHTa/neHorara, ooOimue
MpPU3HAKK Kjacca Belied, o0003Hauaembix pedepeHTOM/AeHOTaToOM (JecurHar,
curaudukar) [Apyrrorosa 2005: 25; Hukutun 1988: 27; ITagyuea 2002: 12, 16;
Cycos 1990].

[TonuMaHue cmbiciia KaK MHTEHCHOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAYEHUS HMEET
kopuu B yueHun I'. ®@pere [Frege 1980] o cmbicie u 3Haueann (Snn und Bedeutung).
JlaHHbIE TOHSATHS pPAacCMATPUBAIOTCS B HAMNPABJICHUH ‘OT 3HAYEHUS K CMBICIY ,
T.€. UCXOJIHBIM TOHSATHUEM SIBISIETCS ‘3HAYECHHE , KOTOPOE MPEICTAaeT B PEUHd B BUJIC
‘cmpicna’. I'. dpere wumrocTpupyeT 3To Ha npumepe 3Hauenus Venus (Der ‘Venus’
genannte Planet), koTtopoe MOXKET peaau30BaThCi B PCEUYM B BHJAC CMBICIOB
Abendstern, Morgenstern u t.m. [tam xe: 41].

B »Tux koHIIENIIUAX TEPMUH ‘3HAYCHHE HMEET MIUPOKOE M y3KOE TTOHMMAaHHE.
3HaueHUEe B HIMPOKOM CMBICIE BKJIIOYAET B KA4E€CTBE COCTABISIONIMX 3HAYCHHE
B Y3KOM CMbIcTie (PKCTEHCHOHAJIbHBIM KOMIIOHEHT) U CMbICT (MHTEHCHOHAIbHBIN
KOMIOHEHT). TakuM 00pa3om, CMBICT — 3TO Pa3HOBUIHOCTHh 3HAYCHHUS (B HIUPOKOM
CMBICJIE), TIO3TOMY TEPMHH ‘CMBICI’ MOXET 3aMEHSTHCS TEPMHHOM ‘3HAYCHHE , HO
He HaoOopoT (cp. unmero JIx. Jlakodpda o “meToHMMHUYECKOM”, “3aMECTHTEIBHOM™
MbIuieHnn B THHTBHCTHKE [Jlakodd 2004: 29]). OOBEKTUBUCTCKUN XapakTep ITOU
TPaKTOBKH MOAYEPKHUBAIOT COBpeMeHHBIC (unocodbl: «Dpere TpakTyeT CMBICIBI KakK
HE MeHee OOBEKTUBHbIE [0 CpaBHEHMIO C JeHoraTamMu. OObeKTUBH3ALMS
WCTUHHOCTHBIX ~ 3HAQYEHMM  MPEJIOKEHUA  TECHO  CBA3BIBAETCA UM C
00BEKTUBUB3AIMEH CMBICIIOB MTPEIIOKEHUHN — MBIciei» [beccono 1990: 27].

CornacHo TpeTbeil rpyre KOHIENINH, «3HaYeHHE SBISAETCA TOJBKO KaMHEM
B 37aHUM cMmbIcia» [Beirorckumit 1982: 347]. Takas TpakTOBKa IOTYEPKUBACT
MEHTAJIbHBIE KOPHHM CMBICJIa M TI0O3TOMY COOTBETCTBYET KOTHHUTHBHUCTCKOU
metononorud. [lo cioBam A.A. JIeoHThEBa, CMBICIT TTPENICTABISIET COOOM «OTpaKEHUE
(dbparmeHTa I1EMCTBUTENHHOCTH B CO3HAHUU CKBO3b MIPU3MY TOTO MECTa, KOTOPOE ATOT
(¢parMeHT [EWCTBUTENIBHOCTH 3aHMMAaEeT B JESITENIbHOCTH JaHHOTO CyOBeKTa.
[lonsiTve cmbiciia IIMpPE MOHATHA 3HAYEHUs, TAK KaK HOMHMO “‘OOBEKTHBHBIX
0COOEHHOCTEH CTPYKTYpHI NEATCILHOCTH, 3aBUCAIINX OT MPEAMETHO-CUTYaTUBHOMU
JNETEPMUHAIIMA  DTOW  JICATCIILHOCTH, €CTh “‘CyOBEeKTHBHBIE”  OCOOEHHOCTH,
JNETEPMUHUPOBAHHBIC TICUXOJOTUYECKON CHEu(UKON camMOl ATOW JeATEeITLHOCTH
[JTeontbeB A.A. 2003: 162].

HampaBnenue paccMoTpeHus B KOHLEMIUSIX TPEThbe TPYIIbl  MOXKHO
ONpENEIUTh KaK ‘OT CMbICIA K 3HAYEHHUIO : CMBICI BbIpaXKaeTcsli MPU MOMOILIU
3HAYCHMSI SI3BIKOBOTO 3HAKA M BCEBO3MOXKHBIX BHJIOB HESI3LIKOBOTO COJICPIKAHMSI,
MO3TOMY 3HAYCHHE — 3TO KOHCTPYKTHBHBIH 3JIEMEHT CMBICTA. JTa CBsI3b OCOOCHHO
HaIJBSIIHO TIPOSIBIIACTCS B TEPMEHEBTHYECKOW KOHIICTIIIMKM TMOHUMAHUSA TEKCTa
I'.1. boruna: «IloHumanue 3Ha4YeHUM €IIe HE €CTh INMOHMMAHWE CMBICIIOB), HO OHO
€CTh MPEJINOChUIKA ISl HET0, N0O0 «3HAYEHUE — MOCTUK MEX]y 3HAKOM U CMBICIIOM)
[borun 1986: 42]. Ecnu 3HaueHne — 3JIEMEHT CMBICTIA, TO TEPMHUH ‘3HaYeHUE MOXKET
3aMEHSTHhCS TEPMHUHOM ‘CMBICIT’, HO HE HA00OPOT: «CMBICI BBIPAXKACTCS B 3HAUCHUSAX
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(kak MOTHUB B IeJIIX), a HE 3HadueHWe B cwmbicaax» [JleonteeB A.H. 1981: 301].
Kak BuM, COOTHOLIEHME TEPMHUHOB NPSMO ITPOTUBOIIOIOKHO NEPBON TPAKTOBKE.

Ha wmam B3mAa, 5TH J1BE€ TPAaKTOBKM HE MHCKIIOYAKOT JpYyr JIpyra,
a JIEMOHCTPHUPYIOT B3aUMOCBSI3b 3HAUEHUS U CMbIcaa: «3HadyeHue X-a —
5T0 wuH(OpMaIms, CBs3bIBaeMasi € X-om 1O OOIIECTBEHHOMY YCTaHOBJICHHIO
COIJIACHO OOWIETIPHUHATHIM TpaBWJIaM HCIOIb30BaHUS X-a B KadyecTBE CpEICTBa
nepenaun uHGopmarmu. Cmbica X-a 11t Y-a B T — 910 uHopmanms, cBsi3piBacMast
c X-om B co3HaHuWW Y-a B TMepuoa BpemMeHH 1, korma Y MPOU3BOIUT WIU
BocpuHUMaeT X B KayecTBE CpeAcTBa mepenaun uHpopmanum» [Kobozera 1991:
186]. CMBICT OCHOBBIBAETCS HA aKTyaIM3allMH B PeUM 3HAUYCHUS SA3bIKOBOU €IMHUIIBI,
KOTOpOE, B CBOIO OY€pEb, BOZHUKAET HA OCHOBE OIPEAEIICHHOI'O CMBICIA KaK €ro
NOTEHLUAJIbHBIA  BBIpa3uTeNb. B  peun MOCTOSHHO IPOUCXOOUT  IPOLECC
aKTyaJIM3allid SI3IKOBBIX 3HAa4YeHW B BHne cMbicioB — mo UI. bammm, “ynxmms
aKTyaJlu3allud COCTOUT B MEPEBEICHUU sA3bIKa B peub [bammu 1955: 93]. C npyroi
CTOPOHBI, CMBICJIBI CYHIECTBYIOT B BHJI€ MEHTAJbHBIX PENPE3CHTALUN TOBOPSIIHUX
U 110 COLMAJIBHOM JOTOBOPEHHOCTH 3aKPEIUISIOTCS 3a CIOBAMH WM NPEIOKEHUSIMU
B Ka4€CTBE 3HAYCHUM.

3. Jlekcuyeckoe VS. CHHTAKCHYeCKOe 3HAYEHMeE.

JlaHHas TUXOTOMHUSI OCHOBaHAa Ha KPUTEPUH CHOCO0a S3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS
3HA4YEHUs1, HA «YPOBHEBOU IPUPOJIE BBIPAXKAIOLIECH €r0 A3bIKOBOM €IMHUIBI) — CI0BA
iy npennoxenus [Hukutun 1988: 40].

C Touku 3peHuss OOBbEKTHBUCTCKMX KOHLECMUUN, U Ha JIEKCUYECKOM, M Ha
CHHTAKCHYECKOM YypPOBHE TMPOSABISETCS pasJelieHue 3HaueHUs Ha COOCTBEHHO
3HaYeHHUE (JIEHOTAT, SKTEHCHOHAT) U CMBICT (CHTHU(UKAT, JECUTHAT, HHTEHCHOHA)
[ApytionoBa 2005: 25]. [lenoTaruio/peepeHINIO TPEIIOKCHUS COCTABISACT €ro
MCTUHHOCTHOE 3HAYE€HHE, a CMBICI NPEMJIOKEHUS OINPEAENAeT IPOMO3UIUSI —
CEMAaHTUYECKasl CTPYKTypa MNPEIJIOKEHUs, T.€. TAKOE €ro COAEp)KaHHUe, KOTOpoe
BBIpA)XXAETCs B SA3bIKE NpeauKaTHOW rpynnoil [Apytronosa 2005: 28, 37; Ilagyuesa
2002: 36].

CBsi3b MEXIy CMBICIOM M MPONO3UIMENH MPOCIEHKUBACTCA B KOHIICTILINU
I'. BaiiHpuxa, KOTOpBIii Ha3bIBaeT TMPOMO3MIHKI0 TpeactaBieHueM (Menung),
MIOUEPKUBAsi €€ KOTHUTHBHYIO CYIIHOCTh: «lIpemiokeHne — 3TO MOCT MEXIy
3Ha4Y€HHEM U mpejacTaBieHueM. [IpennoxkeHrne BMecTe ¢ AAIbHEMIINM KOHTEKCTOM
U OKpYXawlled CUTyalued OorpaHudyuBaeT (pacTaHyTOe, HEOIpeleIeHHOE,

colMaiibHOE,  a0CTpakTHOE)  3HadYeHWe 710  (OrpaHHMYEeHHOro,  TOYHOIO,
WHJIUBUIYaIbHOTO, KOHKPETHOTO) mpenactaBicHus» [Baitapux 1987: 53]. Cwmbicn
no [I. BallHpuxy — 3TO «pe3yJdbTaT CJIOKECHUS 3HAYEHWW W BBIYUTAHUSA

JIeTepMUHAINIY, T.€. HEPENEBAHTHBIX B CHTYallMH YIOTPEONCHUS TPU3HAKOB
3HAYEHUS; «KOHTEKCT CO3/[aeT CBOE MPEJICTaBICHUE U3 3HA4YEHHUA cjoBa. OH Kak ObI
BBIpE3aeT M3 IIMPOKOrO 3HAYEHUs KYCKH, KOTOpPhIE HE CBS3aHBI C COCEIHUMU
3HAQUYEHUSIMU B MpeUIokKeHUU. To, 4TO OcTaeTcs MOcie BCEX OTCEUCHUM, U €CThb
TIpeJICTaBICHUE» [TaM ke: 54], T.€. CMBICI.
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Peub maeTr 0 KOMMYHHUKaTMBHOM CMBICJIE, ITOHMMAaeMOM KaK «OTHOLIEHHE,
COEIMHEHHUE CJIOB, IIPM KOTOPOM CO3JAETCA IOHATUMHO HE NPOTHUBOpEYAIlee
NEUCTBUTENLHOCTH B3aUMOOTHOIIIEHHE 3HaueHui» [3umuss 1985: 77f]. besyciosHo,
OBLJI0 OBI OIMTMOOYHBIM ITOJIATaTh, YTO CMBICI BHICKAa3bIBAHUS CIIATA€TCS U3 S3BIKOBBIX
3HaYEHUH CIIOB, 3TO BOBCE HE apupMeTHyeckass CyMMa SI3BIKOBBIX 3HAUCHUH.
3HaueHHE MPEMAJIOKEHUS — ITO YK€ HEKUM AJIeMEHTapHbId CMBICI, IMOCKOJBKY
3HAYEHUS] CJIIOB BO B3aUMOJICHCTBUU JPYr C JAPYrOM MOTYT OBITh TOJBKO
curHu(ukaTuBHBIMUA. Tem Oojiee SBISETCS CMBICIOM 3HAYEHUE BbICKA3bIBAaHUS —
MIPOYKTa PEYEBOr0 AaKTAa KaK C€IWHHLBI pPEYEBOM JEATENBHOCTH. byayun
KOHCTPYHPYEMBIM KOMMYHHKaHTaMHU B TIpoliecce BepOaJbHOrO OOIEHUS, CMBICI
BBICKA3bIBAaHUSI HEOTPBHIBEH OT ATOTO MPOIIECca, MOITOMY €My Kak Helb3si Oolee
MOAXOAUT Ha3BaHHE ‘KOMMYHHUKATUBHBIN CMBICIT .

B »5T0#1 cBfi3M BO3HHMKAaeT BOMNPOC O TOM, YTO CUMTATh IJIABHBIM MpHU
(GhOpMUPOBAaHMM KOMMYHUKATHBHOTO CMBICNIA: 3HAUEHHUE CJIOBA WJIM 3HAaYCHHE
npemiokeHuss? Bo3MoXKHBI TpU OTBETA HA 3TOT BOIPOC: B IOJIb3Y CJIOBA, B IOJIB3Y
MPEUIOKEHUST U B TOJIb3Y YIIOTPEOJICHUS CIIOB B mpeuiokenuu [Preyer 1997: 74].
[locnegnuii  OTBET, MMEIOIMMKN JTUCKYPCHUBHO OPHEHTHPOBAHHBIM  XapaKTEp,
COOTBETCTBYET COBPEMEHHOU KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHUBHOM napajaurme
JIMHTBUCTUKHU. XOTS 3JEMEHTAapHOW EIMHMIIEH CMBbICIA SIBJISETCS CJIOBO, «CMBICI
SIBIIIETCA CJI0KHO OPraHM30BAHHOM CHUCTEMOM, U OH HE CBOJUTCS K MPOCTOM CyMME
ucxonHbix cioB» [Kpasen 2001: 23]. A.C. Kpagen npeacrasisieT MOAENb CTPYKTYPbI
CMBICIa B BHJE «XWUTPOW» TOMOJOIMM Jiucta Mebuyca — OJHOCTOPOHHEMH
MOBEPXHOCTH, HE MMEIOLIEH HU HHM3a, HU Bepxa. Eciin Ha JJIMHHOM JHcTe Oymaru
HalicaTh CBEPXY OTKPBITOE MHOKECTBO BBICKa3bIBaHUI, a CHU3Y — BCE CJIOBa
W3 CHCTEMBI S3bIKa, M 00pa30BaTh M3 ATOU IMOJIOCKKA JUCT Mebuyca, TO ToIydaeTcs
TONOJIOTUYECKAasi ~ MOJIEJb  CaMOINOPOXKIAIIEcss  cucteMbl  cMmbicia:  «Bcee
BBICKA3bIBaHUSI B TAKOW MOJENU (POPMHUPYIOTCS U3 CIIOB, @ CMBICI CJIOB 00pasyeTcs
B BBICKa3bIBaHUAX. JleMCTBUTEIBHO, HAYaB KPYyrooOpaleHue ¢ “BepXHeil” TOUKU, MBI
JBUTAEMCS OT BbICKa3bIBaHUI K CJIOBaM, T.€. IPUXOJIUM K CEMAaHTUYECKH CBEPHYTOMY
B CJIOBE CMBICIY, a, MPOAOJKas JABUKEHHUE MO KpPYry, Mbl BHOBb IPUXOJUM
K BBICKa3bIBAHUSM, COCTABJICHHBIM M3 CJIOB» [TaM xke: 24].

S3bIkOBasi MpupojJa 3HAYEHUST M KOMMYHHUKATUBHAs MpUPOJA CMbICA
nonuepkuBaercss H.®. Anudupenko: moa S3bIKOBBIM 3HAYEHHEM OH TIOHUMAET
«BepOANTM30BAHHBIN MPOAYKT OTPAKEHHUS IEUCTBUTEIBHOCTH B CO3HAHUU YEJIOBEKA:
UCTOPUYECKH U COLMAIBHO 3aKpPEIJICHHAs] CBA3b MEXAYy aKyCTHUYECKHMM 00pa3om
cioBa U 00pa3oM HaMMEHOBAHHOTO 00BeKTa (IIpeaMeTa, ISHCTBUS, TPU3HAKA)Y, IO
PEYEBBIM CMBICIIOM — <JIMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOE MPEIOMIIEHHE CHCTEMHOTO
3HAYEHUS B SI3bIKOBOM CO3HaHWU obmaronuxcs» [Anedupenko 2005: 86].

Jlis obo3HaueHusi Tmpolecca OTPaXEHUS ICHCTBUTEILHOCTH B CO3HAHHUH
YEJIOBEKAa B KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTUKE MPUMEHSETCS TEPMUH ‘KOHCTPYHPOBAHHE
(construal), moxm KOTOpHIM TIOHMMAETCS MEHTAIBHBIA MPOIECC  CO3JaHUs
KOMMYHUKAaHTaMU 3HAYE€HUA U CMBICJIOB. JTOT MpolLecC BKIIOYAeT B cedd
OCMBICIIEHUE HMH, BO-TIIEPBBIX, OMNPEJIEICHHOIO JUCKYPCUBHOIO KOHTEKCTa W,
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BO-BTOPBIX, SI3BIKOBBIX CPEACTB, BBIOPAHHBIX TOBOPAIIUM JUISI OTPAKEHHS 3TOTO
koHTekcrta [Croft, Cruse 2004: 19; Langacker 1987: 488].

Takum o00pa3oMm, 3HA4YeHHe CJIOBa / TIPEMJIOKECHHS OIpeAesseM Kak
BepOATM30BaHHBIA MPOAYKT KOHCTPYUPOBAHHS CTPYKTYpPhl MHUPa KOMMYHUKAHTaMH,
KOTOPBIA OTpa)KaeT HUCTOPUYECKH M COIMAJIBHO 3aKPEIJICHHYIO CBS3b MEXKIY
aKyCTHYECKUM 00pa3oM CJIoBa / MPEMIOKEHUS U 00pa30M HAMMEHOBAaHHOTO 0OBEKTA
(mpeameTa, AeMCTBHS, TPU3HAKA).

CwMmbIca croBa / MpeiokKeHUs: / BRICKA3bIBaHMs / PEUEBOTO aKTa OIpeAeisieM
KaKk  BepOaJM30BaHHBIM  TMPOAYKT  KOHCTPYUPOBAHUSI  CTPYKTYpbl  MHpa
KOMMYHHUKaHTaMHU, KOTOPBIM o0Opa3yercs B peud B pe3ylibTaTe akTyalu3aluu
3HAYCHMS.

AKTyanu3anus 3Ha4YCHUS B BHJIE CMBICIA COBMAAaeT C aKTOM pedepeHInH,
«KOTJ]a COBEPIIACTCS TEepexoa OT OO0OOmeHHOW (TIOTEHIIMANbHONH) CEMaHTHUKH
KOHBEHIIMOHAJIBHON MOJIENN SI3bIKOBOM CUCTEMBI K KOHKPETHOM peueBoil» [MUHKUH,
[IleBuenko 2005: 5].

4. CemaHTH4ecKOe VS. IparMaTu4yeckoe 3HaYeHue.

B nparManuMHrBUCTHMKE  pasrpaHUYMBAIOTCS ~ HEPEOKO  BCTpEYaeTcs
MPOTHBOIIOCTABIIEHNE CEMAaHTUYECKOTO U MPAarMaTHIECKOTO 3HAYCHUSI.

[Tox nparmMaTuyecKuM 3HAaYEHUEM TOHUMAETCSI:

e jaucKkypcuBHas uMmiunkarypa [Schwarz, Chur 1996: 29];

® MpOSIBIICHUE  CYOBEKTUBHOTO,  OIIEHOYHO-OMOIMOHAIBHOTO  OTHOIIEHUS
TOBOPSIIIETO K MPEJAMETY KOTHUTUBHOTO (JICHOTATUBHOTO) 3HaYeHUs [ HUKUTHH
1996: 616];

® WUIOKYTHUBHAS (YHKIUS S3BIKOBOW €IMHUIIBI B OTPEJICICHHOM PEYEBOM aKTE
[Kosmoscekuii 2008; Jlaitons 2003: 58ff; Becker 1988: 195; Hermanns 1985:
41, Wagner F. 2001: 55];

* pedyeakTOBOE, MHTeHAHMpyemoe 3Hadenune [Huxurun 1988: 137; Bierwisch
1979; Grice 1993a; Grice 1993b; Miiller 2003: 102; Wunderlich 1977: 243].
IlepBble ABe TPaKTOBKM HE OXBATHIBAIOT BCEX CIy4YaeB 3HAYEHUH, OTIMYHBIX

OT JICHOTAaTUBHBIX, — HATIPUMEP, BOTIPOCA, TTOOYKICHHS.

TpeTbsi TpakTOBKAa OCHOBBIBAECTCS HA pa3TpaHUYCHUH CEMAHTHYECKOTO
U MparMaTU4EeCKOTO 3HAYEHUs (MHA4Y€ — JECKPUIITUBHOTO, MPONO3UIMOHAIBHOTO,
KOTHUTUBHOTO, PeQEPEHIIMAIBHOTO U HEJIECKPUIITHBHOTO, HEMPOTIO3UITMOHAIBHOTO,
MEXKJIMYHOCTHOTO, JKCIPECCUBHOTO, KOHATUBHOTO, CYOBEKTHBHOTO WM 3HAYCHUS
roopsero [Jlaitons 2003: 58ff]) nmbo cuHTakcHUeCKOr0 M KOMMYHHMKATHBHOIO
3HaueHns [Anmedupenko 2005: 282]). CemaHTHYecKOe 3HAUYCHHE KacaeTcs
OTHOIIEHUN MEXTy (GopMol («B BHJE JIEKCEMBI, CIOBO(OPMBI, CIOBOCOUYETAHUS,
rpaMMaTrudeckod KoHCTpykiun» [Kosmoecekuit 2008: 323]) u 0O0BEKTHBHOM
peanpHOCTBIO. [IparmMaTuueckoe 3HaUYCHHE OTPa’kaeT OTHOLICHUS MEXKIY S3BIKOBOM
SAUHUIIEH W YEJIOBEKOM, KOTOPBIM HCIIONB3YyEeT €€ B JIUCKypce. DTa TUXOTOMUS
COOTBETCTBYET JMXOTOMHHM ‘CEMaHTHUKA VS. ‘mparmMatuka’ W OTpakaeT pPa3BUTUE
JIMHTBUCTUYECKOW MBICIM OT 3HAYCHHUS CYXIACHUW U MPEIIIOKEHUUA B JIOTUYECKOU
CEMaHTHKE K 3HAUYCHUIO BBICKA3BIBAHKS Ml PEUEBOTO aKTa B parMaTHKeE.
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[Io cnoBam JI. ByHnuepnuxa, Teopusi peyeBBIX aKTOB, WHULMHAPOBABIIAs
pa3BUTHE MPArMajJUHTBUCTUKU, SBWIACH «PACHPOCTAHEHHWEM TEOPUM 3HAYCHHSI HA
ectecTBeHHBIN sA3b1k» [Wunderlich 1977: 243], nosToMy nmparMaTH4ecKoe 3HaYCHHE
Ha3bIBAIOT €IIE€ U WJIJIOKYTUBHBIM — IO OCHOBHOMY KOMIIOHEHTY PEY€BOI0 aKTa.

Jlymaercsi, ogHaKo, 4To 0ojiee KOPPEKTHO TOBOPUTH HE O MParMaTudeckoM
3HAQYEHHH, & O MPArMaTUYeCKOM CMBICIE, MOCKOJIBKY B CBETE BBIIIEU3JI0KEHHOIO
pPEUYEaKTOBBIM  MOXET OBITh TOJBKO CMBICA. 3apyOeHbIe HCCIeI0BaTeNn
[0 aHIJIOCAKCOHCKOW TpaJuIliH YIOTPEeONIoT TepMuH ‘3Hadenue’ (meaning /
Bedeutung), v uIb HEMHOTHE TOBOPAT O MPOMO3MIIMOHAILHOM U MParMaTHYECKOM
cmbiciae (mampumep, [Becker 1988: 195]). I'oBopst o rmarone t0O mean B CBsA3M
C MHOTO3HAYHOCTBhIO TepmMuHa Meaning, I1. Cramwn mumer, 9To «3TOT IJIaroj cam
MMEET HECKOJIbKO 3HAY€HUW, a €ero COOTBETCTBUSI B JPYTHUX S3bIKaX YacTo
HE TIOKPBIBAIOT BCEX ero CBOMCTB u ynotpednenuii» [Sgall 1980: 233].

Kak wu3BecTHO, peueBOM aKT paccMaTpUBAaeTCs KaK TPEXKOMIIOHETHOE
NENUCTBUE, COCTOAIIEE U3 JIOKYTUBHOTO, WUIOKYTUBHOIO W MEPJIOKYTUBHOIO aKTOB,
MOATOMY MEJbIA Psii JUHTBUCTOB YHOTPEOISIOT TEPMHUHBI ‘MPONO3UIIMOHATIBHOE,
WJUIOKYTUBHOE, TEPJIIOKYTUBHOE 3HAYEHHE , UTHOPUPYS TPAJAULMOHHBIE TEPMHHbI
‘WIUTOKYTHBHAsS cwia’ U ‘mepiiokyTuBHbBIN dddext’ [[lementreB 2006: 19; MunkuH,
[IeBuenko 2005; Iypuxosa 2006: 9; Becker 1988: 259; Miiller 2003; Wagner K.
2001]. OOBsicHEHHE 2TOMY HEMEIIKHE YYEHBIE BHJIAT B HEKOPPEKTHOM IIEPEBOJIC
tepmuna J[x.JI. Octuna force [Burkhardt 1987: 195; Hermanns 1985; Wagner F.
2001: 61].

[To wmuenuto @. I'epmannca [Hermanns 1985], mnpoaHaIM3UPOBABIIETO
TEPMHHOJIOTHYECKOE HAaINOJHEeHHe Teopun peueBbix akTtoB Jx.JI. OctuHa wu
Jlxk.P. Cepnsa, mpu mepeBojme pabOT KIACCUKOB OBUTH JOMYIIEHBI POKOBHIC
BOJIbHOCTH: Ton TepmuHoM force OcTuH WMen B BUJY BOBCE HE KaKyrO-TO
«marnueckyro cuiy» (rnpeamet uponuu @. ['epmanHca), a 3HaUCHUE, BUJ 3HAYCHUS,
cMbici (meaning, import, importance): «C m1ocTaTouyHON SICHOCTBIO TaM (B ClOBape
“Concise Oxford Dictionary — JI.b.) B kauectBe 3HaucHus ,,fOrce™ mom Homepom 6
Hanucano: “Real import, precise meaning (‘what is the force of “but” here?’)” [Tam
xe: 39]. Ilo nmanHbIM croBaps, “import™ o3navaer “What is implied, meaning,
importance*.

Takum oOpazom, “import“ u Bmecte ¢ HuM “fOrce” mmeer TO ke camoe
JIBOMHOE 3Ha4YeHME, Kak W Hemenkoe “Bedeutung“ (‘smauenue’ — JI.B.), uro TOXKE
MOJKET O3HayaTh “‘Meaning™ m “importance’. O4eBuIHO, UMEHHO 3TO MMEJ B BHIY
OcTHH, KOT/1a CKaJl albTePHATHUBY K “Meaning™» [Hermanns 1985: 40]. ITo mHeHHIO
®. I'epmannca, J[x.JI. OCTUH OTKPBUT HEUTO OTIIMYHOE OT CEMaHTUUYECKOW TPAKTOBKHU
3HAYCHHUS, a MMEHHO IIparMaTudeckoe (WIIOKYTHBHOE) 3HaueHue [Op.Cit: 41]:
«s X0Uy pa3inyaTh cuiy U 3HaYCHHE B CMBICIE, B KOTOPOM 3HAYEHHE SKBHUBAJICHTHO
CMBICTTY U peEepeHlnd, TaK K€ KaK CTaJl0 CYIIECTBEHHBIM pPa3IMYEHHE CMBbICIA
u pedepernum» [Austin 1962: 100, BbIIeeHO B OpUrnHae].

D. Ponbd BbICKa3bIBACT HMHYIO TOYKY 3PEHHS: XOTSH «TO, 4YTO IBITAETCS
0003HaunTh OCTHH, B JIEHCTBUTEILHOCTH SIBIISIETCS ACTIEKTOM OOIIETO 3HAYCHUS WITH
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cmbiciay [Rolf 1994: 8], cymiecTByeT JABe MPUYHMHBI TOTO, YTO, YIOTPEOJIsis TEPMUH
force, OctuH wMen B BHIY HE ‘3HAa4YeHUE’, a MMEHHO ‘cuiy’. Bo-mepBbIX, OH
cienoBan . dpere, ropopuBiemy 00 ‘yrBepautensHoi cuite’ (behauptende Kraft)
MPEIJIOKEHUS; BO-BTOPBIX, IO MHEHUIO J. Ponb(da, BbICKa3bIBaHUAM MOXKET OBITH
MpHCYIIA CUJIa, TOCKOJIbKY OHH CIIOCOOHBI OKa3bIBAaTh BO3CHCTBHE [TaM xe].

[Tocnennuii 10BOA MpENCTaBISETCA HE BIIOJHE NPABOMEPHBIM, IOCKOJIBKY
BO3JICCTBHE OTHOCUTCSl K INEPJIOKYTMBHOMY KOMIIOHEHTY PEYEBOr0 aKTa, a CUJION
JIx.JI. OcTuH Ha3BaJl MIUIOKYTHUBHBIA CMBICI, HO HE NEPJIOKYTUBHBIN. [1epBbIil 10BOX
3. Ponbda BnomHe npuemiem ¢ ydyetoMm Toro ¢akra, yto /[x. OctuH nepeBoauna
pabotel I'. ®dpere Ha aHTIMHACKHUE s3BIK. TeM He MEHEE, MOXKHO IPEIIOIOKHTD,
yto U ['. @pere xoten NOJYEPKHYTh 3TUM TEPMUHOM OTJIMYME 3TOrO THUIA CMBICIIA
OT CMBbICJIA POMO3ULIMOHATIBHOTO.

[Tonaraem, 4TO peueBble aKThl (MU BBICKA3bIBAHUS, C MOMOIIbIO KOTOPBIX OHHU
peanusyrorcs), o0NagalOT HE 3HAYCHUSAMM, a CMbICIamMH. PeueakToBBIA CMBICIT
CKJIQ/IbIBAETCS U3 MPOINO3ULUOHAIBHOTO, WJUIOKYTUBHOTO U  TEPJIOKYTUBHOIO
cMmbiciioB. M.B. HukutuH, caemaBmmid KapTOrpaMMHBIM — aHAIU3 TEPMUHOB
‘meaning — sense’, ‘Bedeutung — Sinn’, ‘3HaueHUE — CMBICT’, TPHILIET K BBIBOAY,
YTO M 3HAYEHHE, U CMBICH “SBJIAIOTCS MPAarMaTUYECKUMH OLIEHKaMH C TOM pa3HUIIEH,
yro <...> 3HAYEHHE — OLIEHKA JIOOBIX IIOJOKEHHUH men <...>, a CMBICI — OIICHKAa
BOJIEBBIX, HAMEPEHHBIX, LIEJIECHANPABICHHbBIX 1EUCTBUH, YCUIIUN OTHOCUTEIBHO TOTO,
HACKOJIbKM OHU OOECIEeUMBaIOT OCYIIECTBIIEHUE TEX 3aJAyMOK, LIeJie U MHTEPECOB,
paay KOTOphIX OHM mpukianbiBaoTcsy» [Hukutun 1996: 400]. M3 3Toro nonoxeHus
BBITEKAET, YTO CMBICI MPUCYI] B MEPBYID OUYEpEAb PEUYEBBIM aKTaM, KOTOpPbIE
SBJISIIOTCS HaMEPEHHBIMU, I1I€JICHANPABICHHBIMUA, UHTEHIMOHAIBHBIMHA JIEHCTBUSIMHU.
CMmbIcn B TAKOM MOHMMaHUM COBHAJAET C MPArMaTUYECKUM 3HAYEHUEM B IIMPOKOM
cmbicine B nyxe [.I1. I'paiica (mocseansisi, HanOoee MHUPOKasi, TPAKTOBKA).

[Iparmatunyeckue teopun 3Hauenus (Jx.JI. Octun, x.P. Cepnp, I'.I1. I'paiic,
M. bupsuin) no3BoJISIOT aHAJIM3UPOBATh BCE BBICKa3blBaHMs (B T.4. IPOCHOBI,
BOIIPOCHI U T.I.), TorAa Kak nomnyispueie 10 Jx.JI. OcTuHa cemaHTHYEeCKUE TEOpUn
3HAYEHUS  OTPAHUYMBAIUCH  CYyXKJIEHHEM B  (GopMe  IOBECTBOBATEIHHOTO
MPENIOKEHUs, T.K. TOJIBKO UM MOXKET OBITh IpeanucaHa UCTUHHOCTHOE 3HAaueHUE
(Wahrheitswert).

Teopus TI'.Il. TI'paiica paccmarpuBaer ‘3Hadenue NN’ (meaning NN —
nonnatural meaning) — ‘mparmMatuyeckoe 3Ha4YeHHe , ‘CyOBbEKTHBHOE 3HAYCHHE WU
‘3HaueHne ropopsuiero’ [Grice 1993a; Grice 1993b]. ITomguepkHeM, YTO MOHATHS
‘cyOBbeKTUBHOE U ‘00BEKTHBHOE , IO A.A. 3aJCBCKOU, «HE MPOTUBOIMOCTABIISIOTCS
B TOM CMBICIIE, YTO OJHO M3 HHUX CBS3aHO C YEM-TO YIIEpOHBIM, a JApPYyroe —
€IUHCTBEHHO TMpaBUJIbHOE: pe4yb HUIAeT O 1) npuHaIekKameM CyObekTy U
2) mpUHAJICKAIIEM OKpY KatomeMy Mupy» [3anesckas 2005: 395f].

‘HeecTeCTBEHHOCTh  3TOr0 3HAYECHUS COCTOMT B TOM, UTO, B OTJIMYHUE OT TaK
Ha3bIBAEMOT'0 ‘€CTeCTBEHHOro  3HaueHus (Natural meaning) ecTecTBEHHBIX 3HAKOB
(chIllb O3HAYAET KOPb, IbIM O3HA4YaeT OroHb W T..), Meaning NN cBs3aHo ¢ TeMm,
YTO BKJIQJIBIBAIOT B HETO TOBOPAIINE CyOBEKTHI, T.€. CO CMBICIOM PEYEBOTO aKTa
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WU HEBepOATbHOTO JEHCTBUA (KPUK YTOMAIOMIETO O3HAYaeT, 4YTO €My HY>KHa
MOMOIIlb, TMOKAYUBAHUE TOJOBOWM O3HAYaeT Hecorjiacue W T.M.). Paznuuume mexmy
€CTECTBEHHBIM M MparMaTUYeCKUM 3HAYEHUEM 3aKJIF0YAaeTCsl B IPOTUBOIOCTABICHUN
Kay3aJbHOW OOYCJIOBJIEHHOCTH SIBICHUH ¥ HWHTCHIWOHAIBGHBIM TIOBEJCHUEM
YEJIOBEKA: «ITH PA3INUUs MEXTy HaMEPEHHBIM U HEHAMEPEHHBIM, C OJTHOH CTOPOHHBI,
U MEXKIYy TE€M, YTO €CTECTBEHHO, U TE€M, YTO KOHBEHIMOHAJIbHO <...> C ApPyrou
CTOPOHBI, C JIaBHUX IIOp WIPajd W TMPOJOJDKAIOT HUIPaTh LEHTPAIBHYI POJIb
B TEOPETUUECKOM UccaeqoBanuu 3Hadenus» [Jlaiions 2003: 19].

WNuaue rosops, I'.Il. I'paiic pa3rpaHn4ui €CTBECTBEHHOE MU NPAarMaTU4YECKOE
3HaYEHWE W BBHIBEJ W3 YHCIA 3HAKOB HMHTEKCHl / CHMIITOMBI, paccMaTpHUBaeMbIe
B cemuotuke Ilupca Hapsay ¢ HWKOHAMH W CHMBOJIAaMH (Cp. pa3rpaHUYCHUC
M.B. Hukutunbim [Hukutun 1996 26] mo xapakTepy CBSI3M MEXIY O3HAYAIOIIUM
1 03HAYaeMbIM MMIUIMKAITMOHHOTO W 3HAKOBOTO 3HAYEHUS, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT
€CTECTBEHHOMY M MparMaTudeckoMy 3HadeHuto [ paiica).

Cymnocts uaen [.II. T'paiica — cmemieHue 3Ha4YeHHs U3 OOBEKTHBHOM
peaIbHOCTH B CO3HAHUE TOBOPSIIETo cyObekTa. B To BpeMst kak B 00BbEKTUBUCTCKOM
CEMaHTHKE 3HAYCHHE PACCMATPUBACTCS KaK HEYTO, ONpEeneIsieMoe OOBEKTUBHOM
peaIbHOCTBIO M Oasupyromieecss Ha pedepeHIIMd U UCTUHHOCTH, «B Teopuu [ 'paiica
MpOM30IIa CMEHAa  JACSITENbHOCTHOTO  “‘CyOBEKTa  3HAa4YeHHWs: €CIu B
OMXEBUOPUCTCKOU MCUXOJIOTHH POJIh CTHUMYJIA (MJIH Kay3aTopa) MpHuaaBasach CaMoOMy
3Ha4YeHU0, TO ['paiic oTaan ee ropopseMy» [ApyTioHoBa, [Tagyuesa 1985: 13].

I'.Il. I'paiic ompenenuyn MOHATHE NPArMaTUYECKOrO 3HAYEHHS B TEPMHUHAX
KOMMYHUKATUBHOW HMHTEHIHM: «’S WMEeT HeYTO B BHIY, NIpOU3HOCT X,
(MpUONU3UTENHHO) HKBUBAJIEHTHO TOMY, YTO ‘S HamepeBaeTcsi BBICKA3bIBAHHUEM X
MPOU3BECTH  OMNpPEACIICHHOE  BO3JIEWCTBHE Ha  CIYHIAIOUIETO  [OCPEICTBOM
pacrio3HaBaHus MM 3Toro Hamepenws’» [Grice 1993a: 11]. ‘Umemsv 6 6uoy’
(to mean), mpupaBHeHHOE K ‘HamepeBathest’ (10 intend), o3nauaet y I'paiica:

® KOTHUTUBHYIO JIOKAJU3AIMIO 3HAYCHUS,
* UHTEHIUPOBaHMWE, ‘BKJIaJbIBaHME’ B CJIOBa WHAMBUAYAJIbHOTO CMBICIA,

JIOTIOJTHSIFOIIETO OyKBaIbHOE 3HAYCHUE CKa3aHHOTO.

Tak T.II. I'paiic pasrpaHuumMBaeT «To, uTo ToBoputcs» (What is said) u
«T0, 4TO MMILIMKaTtupyercs» (What is implicated). ITpu sTom 06a cMmbIcia SBISICTCS
MPOTIO3UITMOHAIBHEIM W 0003Ha4YaeMbIM COOTBETCTBEHHO P W (. A «TO, dYTO
UMJIUKATUPYETCS»  OCHOBBIBAETCSI HAa  «TOM, 4YTO TOBOPHUTCS», TOCKOJBKY
«CYUIIECTBYET 00si3aTeNibHasi, XOTSA W HE HEMOCPEICTBEHHAas CBSI3b MEXKIY TEM,
YTO JIIOAM MMEIT B BHUIY, WJIM HAaMEpPEBalOTCs CKa3aTh, KOrJa TOBOPAT, U TEM,
YTO KOHBEHIIMOHAJIHHO CYHMTACTCS CMBICIIOM HCIIOJIB3YEMBIX HUMHU cJioB» [JlaiioH3
2003: 21]. Oty wupero I.II. I'paiica pazsun [[x.P. Cepap B cBoeM MpUHIIUIIE
BBIpa3UMOCTHU: “‘Whatever can be meant can be said” — «Bce, 4TO UMEETCS B BHUILY,
MOXKET OBITh BBIpaxkeHO ciioBamu» [Searle 1969: 32]. DToT nmpuHIMI NpeCTaBIsSET
co00l MOMBITKY «OOBSICHUTH UMILTUIIUTHOE 3HAYEHUE MPU MTOMOIIH SKCIUTUIIUTHOTOY
[Wagner F. 2001: 70] (cp. wmbicip M.B. HukutnHa o Tak Ha3bIBaeMOM




16

CEMUOUMILTUKAIIMOHHOM ~ 3HAYeHUH — UMIUIMKAIlMOHHBIE 3Ha4yeHus, 0a30if
T KOTOPBIX SABJISIETCS 3HAKOBASI AESATEIbHOCTD, peub [Hukutun 1996: 27]).

ITo cmoBam B.II. AsncTtoHa, «TO, YTO TOBOPSIIMA MMeeT B BHay (Imeans),
MPOM3HOCS BBICKAa3bIBaHWE, SBISCTCS (YHKIMEH TOTro, Kakoe BO3JCHCTBHUE
TOBOpAILIMH HaMepeBaeTcs IMPOU3BECTH HA CIYIIAIOIIEr0 MOCPEACTBOM TOTO,
YTO CIYIIAIOIIMI pacro3HAaeT 3TO HaMEepeHWe. 3HAaueHUE MPEIJIOKEHUS SIBISETCA
NpUOIM3UTENBHON (PYHKIMEW TOro, Kakoe BO3JCUCTBHE OOBIYHO MPOU3BOIUTCS
BBICKa3bIBaHUEM 3TOro mnpemiokeHus» [Alston 1994: 34]. UmeHHO B cTpemiieHUU
OKa3aThb BO3/CICTBHE Ha ajpecaTa, MPOSBIAIOIIEMCS B MEHTAJIbHOM COCTOSHUM
WHTEHLIUA aJIpeCaHTa, M COCTOUT KOTHUTHBHAS CYUIHOCTb TEOPUM 3HAYCHUSA
I'.I1. I'paiica [Preyer 1997: 98].

Takum o6pazom, I'.I1. I'paiic BeIIETNIT B MParMaTH4ecKOM 3HaUYCHHUH (CMBICTIE)
SKCIUIMIUTHBIA M UMIUIMOUATHBIM KOMIOHEHThI. [lo ompenenenuto b. Mromnepa,
IKCIVIMIUTHOCTh — «IPHU3HAK CUTHU(HUKATA, CBS3aHHOTO HEMOCPEICTBEHHO
C JI€HOTaTOM, KOTJa M3 HUKAaKOIro JIPYroro NpU3HAKa HE MOXKET ObITh JIOTUYECKH
BBIBEJICH TOT € CHUTHU(PHUKAT», a UMILUIMIUTHOCTb — TMpPU3HAK CUTHU(UKATA,
MPUBA3AHHOTO K JICHOTaTy ONOCPEIOBAHHO, «KOT/a 3Ta CBS3b C JAPYTHMMH CIOBaMU
NepeaaeTcsl IMOCPEACTBOM JIOTMYECKON 3aBUCHMOCTH SKCIUIMIIMTHBIM IPU3HAKOM
sHaueHms» [Miiller 2003: 89]. MHade roBOps, SKCIUTMIIMTHBIA CMBICT HAJTUYCCTBYET,
€CJIM JICHOTaT W CUTHU(UKAT COBMAJAIOT, UMILUIUIIUTHBIA CMBICI — €CJIA JIEHOTaT
u curHuukar He coBnaaaT. OTcroAa BbIBOJI, UTO UMIUTMLIUTHBIMA MOKHO Ha3BaTh
TOJILKO CMBICIIBI, HO He€ 3HaueHus (cp. aHajoruunyro Meicip T.M. Cunbman
0 Tak Ha3pIBaeMoM “‘nojacmeiciie’” [Cunbman 1969: 88)).

PazButne mnen xorumtuBHOcTM 3HadueHus [.I1. I'paiica mHaxomum B Teopuu
MparMaTU4ecKoro 3HadeHHs BbiCKasbiBaHus M. bupsumma [Bierwisch 1979].
B menrom, o6e Teopun penpe3eHTYIOT COTIONOKUMBIC THITBI 3HaYeHUsA. OTHAKO TEOpHUs
M. bupsuma nporuBocTouT I'paiicoBOM B TOM CMBICIE, YTO OH IIOJYEPKUBACT
€€ KOTHUTHUBHBIE OCHOBBL. [IpOBOJS TpaHUIly MEXIY S3bIKOBBHIMHU SIBJICHUSMU
U BJEMEHTaMH KOMMYHHMKAaTUBHOW cdepbl, M. bupBuil ucxoautr w3 TOro, 4ro
B MPOLECCE MPOU3BOACTBA U MHTEPHNPETALNN BbICKA3bIBAHUN AKTYaJM3UPYIOTCS TPU
Pa3IMYHBIX TUIA WHTEIUICKTYyaJbHOW NEATEIbHOCTH, Ha3bIBa€Mble KOTHUTHUBHBIMU
CUCTEMaMHU:

e cucreva G (Grammatik) oxBaTbiBaeT  BHYTPCHHIOIO  TPaMMaTHKY
KOMMYHHKaHTa U TIO3BOJISIET €My MOCTUraTh OykBajbHOE 3HadeHue (Sprachlich
determinierte Bedeutung);

= cucrema K (Kognition) oxBaThiBaeT MOBCCAHEBHBIC 3HAHHWS KOMMYHHKAHTa
U JJa€T €My BO3MOKHOCTb BOBJIEKaThb B MPOM3BOJICTBO WJIM HUHTEPIPETALUIO
A3BIKOBBIX E€IUHUIl KOHTEKCT, HA OCHOBAaHWM YEro OH MOCTUraeT 3HAYEHUE
B KoHTekcTe (AuBerungsbedeutung im Aktualisierungskontext);

e cucrema | (Interaktion) mnpeamomaraer CHOCOOHOCTh KOMMYHHKAHTOB
OpPOU3BOAUThL W  UHTENPETUPOBATh UHTEPUHAMBUIYaIbHbIE  JEHCTBUA,
Ha OCHOBE 4YEero OHM MOTYT [OCTUIaTh KOMMYHHKATUBHBIA CMBICI
(kommunikativer Snn im Interaktionskontext) [tam sxe: 121].
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Brinenenue 3tux cucrem nossosser M. bupBuily mpoBecTu pasiinune MExXIy
A3bIKOM M KOMMYHUKalMEN: MEepBbI BHUJ 3HAYEHHUS OH OTHOCUT K cdepe S3bIKa,
BTOpOH — K cdepe MbIIJIeHUs, TpeTUd — K cdepe COIMaabHOM HWHTEPaKIUU,
T.€. AUCKYpca.

[IpupaBHUBasT nparMaTMyecKoe 3HAYEHUE K PEYEAKTOBOMY  CMBICIY,
menecooOpa3Ho  BBIACIATH B HEM 1O CHOCOOY BBIPAKEHHUS OKCILTUIIUTHBIN
Y UMILTULIUTHBIA CMBIC]T.

5. Knaccupuxanusi pe4eakToBBIX CMBICJIOB 110 CTIOCO0Y BbIPAaKeHUSI.

Onwupasice Ha nparmatudeckue teopuu 3HaueHus [.I1. I'paiica [Grice 1993a]
n M. bupsuma [Bierwisch 1979], B pedeBoM akTe pa3iaudaeM SKCILIMITUTHBINA
U UMJIMUUTHBIM CMBICT, B TOCIEOHEM BBIACIAEM KOHBEHIMOHAIU3UPOBAHHBIN
Y UMIUTMKAaTUBHBIN (cM. puc. 1.1).

IJKCIVIMIUTHBIM CMBICJI COOTBETCTBYET KOHBEHLHMOHAJIBHOMY 3HAYEHUIO
['TII. T'paiica u OykBanpHOMY 3HaueHui0o M. bupBuia, OH KOHBEHIIMOHAIHHO
3aKperyieH B BHJAE KOH(QUIypallMd 3HAUY€HUH 3a BBICKA3bIBAaHUSIMH KOHKPETHOTO
SI3bIKA.

KoHBEHUMOHAIM3UPOBAHHBIA HMMIUVIMUMTHBIM  CMBICJI  COOTBETCTBYET
NPUKIIAJHOMY KOHBEHI[MOHAJIIBHOMY 3Hayenuto [.II. I'paiica u 3HadeHHIO
B KOHTeKcTe M. bupBHIIa, 3TOT CMBICI ABISETCS HUMIUIMIATHBIM, HOCKOJIBKY
pacrno3HaeTcs TOJIbKO B KOHTEKCTE, HO (hOopMa BhICKA3bIBAaHUS, C TIOMOIIBIO KOTOPOI
peanu3yeTcss TakOM CMBICH, [JlaeT OCHOBAHMS MPEIIOJIOKUTh BO3MOXKHBIC
KOHTEKCTYaJIbHO 3aBHCHMBIE CMBICIBI. PaccMOTpuM cCllieqyroniue IHUCKYypCHBHBIE
(hparMeHTHI:

(1) Felix: Und wo ist Brunos Vater jetzt?

Adrian: In einem Altersheim. Natzirlich vom Feinsten. <...>

Maja: Wie nobel von Bruno.

Felix: Vidleicht zahlt der Alte ja selbst.

Adrian: Bestimmt nicht.

Felix: Und warum nicht?

Adrian: Weil er kein Geld hat. (H. Schertenleib: Radio Kaschmir, S 351)

(2) Im Fernseher wird eben der Schluf} des Beitrages iiber den Bombenanschlag in

Kaschmir gezeigt. <...>

Corinna Diese ScheifSamis.

<...>

Bruno: Hdtten sie etwa einfach abwarten sollen, bis diese Scheiffmuslims das

Weile Haus bombardieren?

Viola: Warum nicht.

Bruno: Schwachsinn. (H. Schertenleib: Radio Kaschmir, S, 352)

JlanHble NOMAJOTH WUTIOCTPUPYIOT yIOTpeOJeHne BbICKa3biBaHus \Warum
nicht? B nByX pasHbIX JUCKYPCHUBHBIX KOHTEKCTaX. B mepBOM ciydae OHO CITyKUT
JUISl peaJIi3aliii PEeYeBOro akTa KBECUTHUBA, KOTOPBIM UMEET IKCITIMLIUTHBIE CMBICIIBI.
A B nuanore (2) HaOmonaeM KOHBCHIIMAHATM3UPOBAHHBIA MMIUTUIUTHBIA CMBICT —
accepTUB-HECOrjJauKe, BBIPAKEHHBIA MpPU IMOMOIIM KOHBEHIIMOHAIM3UPOBAHHOIO
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PUTOPUYECKOTO BOIIpOCa Warum nicht? / Houemy Hem? .
KoHBeHIIMOHATM3UPOBAHHBIM 3TOT CMBICH SIBJSIETCS MOTOMY, YTO OH 3a(UKCHpPBaH
B cioBapsx [Duden 2003: 1779]. Ho uMeHHO BO3MOKHOCTBH YIOTPEOJCHHS 3TOTO
BBICKA3bIBaHUS ISl BRIPAKEHUS SKCIUTHIMTHOTO cMHUCIa (1) TOBOPUT B MOJIB3Y TOTO,
YTO €r0 CMBICH B Auayiore (2) sBIsSeTCs UMIUTHIIUTHBIM.

aBTOPHI Tunsl 3Ha4eHU s/ CMbICTIA
I'. Tlon KOHBCHITMOHAJIEHOE MIPUKJIIATHOE CUTYaTHUBHOE 3HAYCHUE
I'paiic 3HAYCHHE KOHBEHIIMOHAJILHOE TOBOPSIILIETO
[Grice (what is said) 3HauCHHE (B KOHTEKCTE) (what is implicated)
19933, Grice
1993b]
S— _—
nparmatrueckoe 3HaueHue (meaning NN)
Mandpen | OykBaibHOE 3HaU€HHE | 3HAYCHHE B KOHTEKCTE KOMMYHUKATUBHBIA CMBICI
bupsuin (sprachlich (Auperungsbedeutung im (kommunikativer Snnim
o determinierte Aktualisierungskontext) | nter aktionskontext)
E%'g""‘gm Bedeutung im
] Nullkontext)
KOHBEHIIMOHAJTU3UPOBAHHBIN MMIUTUKaTHBHBIA CMBICT
JlaHHas CMBICI
pabota
—
SKCTUTUIUTHBINA CMBICTT VMILTAITATHBIA CMBICIT
SN— I
g —
PEUYCAKTOBBIA CMBICIT

Puc. 1.1. Tumsl mparMaTi4ecKoro 3Ha4eHUs / PE4eakTOBOTO CMBICIIA

Takum  oOpa3zoMm, pasrpaHuuuBas — SKCIUIMUUTHBIE W UMIUIMIHUTHBIE
pEYEaKTOBbIE CMBICIBI, Mbl OINHPAEMCA HA KOHTEKCTYyaJIbHBIH KpUTEpUA 3a
JI. ByHngepnmuxom: “‘CMbICi  BBICKA3bIBaHMSI SABJISIETCS  OKCIUIMLMTHBIM, €CIIU
OH OJHO3HAYHO PAacClO3HAETCS B HEUTPATBbHOM KOHTEKCTE, CMBICI BBICKa3bIBaHMS
SBIISICTCSI UMIUTMIIUTHBIM, €CJIU JUIS €r0 MHTEPIIPEeTalui HeoOXo1uM Ooee MIMPOKHA
konrekct” [Wunderlich 1980: 298].

NMIIIMKaTHBHBIA  CMBICJ  COOTBETCTBYET CUTYaTUBHOMY  3HAYEHHIO
ropopsmero ['.I1. I'paiica 1 KoOMMyHHKaTUBHOMY cMbIcily M. brupsuia, oH sBisercs
MOJIHOCTbIO OKKa3WOHAJIbHBIM, aBTOPCKUM, HE 3a(UKCUPOBAHHMM CJOBApsMHU,
Harpumep:

(3 Rauch: Adjeu. Zum Sanititer: Wo liegt er denn, der Her

Landgerichtsdirektor?

Noch da drinnen? (+>Bringen Sie ihn in die Sanitdtsbaracke!)
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Der Sanititer: Zu Befehl, Herr Kommerzienrat! (O. von Horvath: Kasimir und

Karoline, S. 223)

[ToguepkHyTOE BBICKA3bIBAHHE CIAYKHAT IS pealn3allid PEYeBOrO aKTa,
CMBICITBI KOTOPOTO SIBJISIFOTCS MMIUTMKATHBHBIMHA B BHJY TOTO, YTO OHHU BBITEKAIOT
TOJBKO W3 JUCKYPCHBHOTO KOHTeKcTa: mocie mpasaauka mwmBa (Oktoberfest)
aZpecaHT, CIOpalldBas CaHWTapa, [IJ€ HAXOMUTCS TMbSHBIA TUPEKTOP CYya,
3TUM CaMbIM MPUKA3bIBAET €My OTHECTH TOrO B 0apak; CaHUTap pearupyer UMEHHO
Ha UMIUTMIUTHBIN cMmbich. Takoit peueBod akT Mbl (GopMallbHO 0003HaYaeM
Q(P)+>Q(p)&D(q), rme cmeBa oT 3Haka +> (AMCKYPCHBHO HWMILTUKATHPYET,
UHTEeHAUpYeT) (OPMATU30BaH SKCIUTMIIMTHBIA CMBICT BBICKAa3bIBaHMSA, CIpaBa —
ero WHTCHAWPOBAHHBIM MMIUIMKATHBHBIA CMBICI, B 3TOM Clly4ae: HpPU TOMOIIX
OKCIUTUIIUTHOTO KBECHTHBA C TMPOMO3UIKEH P KOHCTPYHUPYETCS HMILIMIIATHBINA
JMPEKTUB C MPOTIO3UIHEH ().

PazneneHue peueakToBOTO CMBICHIA MO CHIOCOOY BBIPAKEHUS HA SKCIUTAIIUTHBIN
U UMIUMIMTHBIA MOMET TEePECceKaThCsl C €ro pas3/ielicHUeM B COOTBETCTBHH
C KOMITOHEHTAMH pEYEBOrO aKTa, T.C. KOMIIOHEHTHI PEYEaKTOBOIO CMbICTA —
MPOTIO3UIIMOHATIBHBINA, HUIOKYTUBHBI M TEPIOKYTHBHBIA CMBICIBI, MOTYT OBITH
BBIPA)KEHBI SKCIUTAIIUTHO WA MMILIHIIATHO.

* k%

Paccmotpennsie TUXOTOMUHN MIO3BOJISIOT YTBEPKAaTh, 4TO
IIparMajJMHIBUCTUKA M3Y4YaeT CMBICIBI BBICKA3bIBAHUH W PEYEBBIX aKTOB. CMbICT
KaK MPOAYKT KOHCTPYMPOBAHHS CTPYKTYpPbl MHpa KOMMYHHMKaHTaMH OOpazyeTcs
B pE€uYd B pE3yJbTaTe aKTyalW3alud 3HAuYeHUsA. EQUHUIBI peuyd — pedyeBOd aKT
M BBICKa3pIBaHHWE (MPOIECC W TMPOIYKT PEUYEBOM NEATEIHHOCTH) — O0OJagaroT
HE 3HAYCHUSIMH, a CMbBICIIaMHU.

PeuyeakToBbIli CMBICT MOXET OBITh BBIPAXKEH SKCIUIMIMTHO U HMIMIMTHO.
OKCIUIMIUTHBIE PEYEAKTOBBIE CMBICIBI KOHBEHIMOHAJIBHO 3aKPEIUIEHBI B BUJE
KOH(UTYpaIiy 3HaY€HUH 32 BHICKA3bIBAHUSIMU KOHKPETHOTO SI3bIKA.

WMoy tHbIE peyYeaKkToBbIE CMBICJIBI MIPEACTABJIEHBI
KOHBEHLMOHAJIM3UPOBAHHBIMU W HMMIUIMKATUBHBIMU. KOHBEHIIMOHAIN3UPOBAHHBII
UMIUTMIIMTHBIA  CMBICT 3a(MKCHUPOBAaH CIOBapsMH, HO pACHO3HAETCA TOJIBKO
B KOHTEKCTE. VIMIUIMKAaTUBHBIA CMBICH SIBISETCS IOJHOCTBIO OKKa3WOHAJIbHBIM,
aBTOPCKUM, He 3a()MKCUPOBAHHBIM CIIOBAPSIMHU.

IlepcieKTUBHBIM SIBIISIETCS yriayOneHHoe U3y4eHNe
KOHBEHI[MOHAJIU3UPOBAHHBIX W HMMIUIMKATUBHBIX CMBICIOB, B YaCTHOCTH, HX
MPOINO3ULIMOHAIIBHOT0, NJUIOKYTUBHOTO U IEPJIOKYTHUBHOIO KOMIIOHEHTOB.
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